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 وَلََ يضَُارَّ كاَتبٌِ وَلََ شهَِيدٌ ۚ 
 وَإنِْ تفَعْلَوُا فَ إنَِّهُ فسُوُقٌ بكِمُْ ۗ 

 

لََ تضَُارَّ وَالدَِةٌ بوَِلدَِهاَ وَلََ 
ۚ   مَوْلوُدٌ لهَُ بوَِلدَِهِ   

 

 المترجم

and let no harm be 
done to scribe or 
witness. 

 

A mother should 
not be made to 
suffer because of 
her child, nor 
should he to 
whom the child is 
born (be made to 
suffer) because of 
his child 

 

 بيكتال

and let no harm be 
done to the scribe 
or to the witness 

neither shall a 
mother be made 
to suffer harm on 
account of her 
child, nor a father 
on account of his 
child 

 

 محمد حبيب شاكر

Let no scribe be 
harmed or any 
witness. For if you 

No mother should 
be harmed 
through her child, 

 صحيح إنترناشونال
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do so, indeed, it is 
[grave] 
disobedience in 
you. 

 

and no father 
through his child. 

 

and let neither 
scribe nor witness 
suffer harm. 

 

No mother shall 
be Treated 
unfairly on 
account of her 
child. Nor father 
on account of his 
child 

 

 يوسف علي

 Let neither scribe 
nor witness suffer 
any harm, but if 
you do (such 
harm), it would be 
wickedness in you 
 

No mother shall 
be Treated 
unfairly on 
account of her 
child. Nor father 
on account of his 
child 
 

تقي الدين الهلالي ومحمد 
محسن خان )طبعة الملك 
 فهد(
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[ تما ٌشٍز إلى فهمه مؼىى أن الله تؼالى  ]أو ٌكىن تسثة [ [

ػه وقىع الضزر مىهما؛ مما ٌؼىً ٌىهى ػه وقىع الضزر ػلى الكاتة والشاهذ، وكذلك 

(. وتزغم هذا الفهم الذي تمٍَّز ته المتزجم تٍه  ، ٌضَُزُّ أن الفؼل ٌضُارُّ ٌحمل وجهٍه )ٌَضُزُّ

أقزاوه مه متزجمً مؼاوً القزآن الكزٌم، إلا أوه لم ٌستخذمه فً تزجمح اٌَح: "ولا تضار 

والذج تىلذها" تزغم أن الفؼل هى وقسه تتزكٍثه الىحىي


